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[ToHATTA  eKBiBaJIGHTHOCTi,  3ampoBa-
IDKCHE B aKageMiuHe IIepeKiIaJ 03HABCTBO
me P. SIkobconom B 1959 p. [1], a Takox
MOB’s13aHE 3 HUM IUTAaHHS O€3EKBiBaJICHT-
HOCTI B TIEPEKIIaJIi, MPOIOBXKYIOTh 3aJIUINa-
TUCS B LEHTPl yBaru fK TEOPETHKIiB, TaK 1
MPAKTUKIB Ii€i rymaHiTapHoi Hayku. Po3Bu-
TOK NPUKIJIAJHAX TATy3¢H JIIHTBICTUKY Ta PO3-
mHpeHHs chepu 3acToCyBaHHS MEpeKiIaIy Ha
(hoHI CBITOBMX II00ANI3aiiHUX MPOIIECIB Ta
MIKKYJIBTYPHUX KOHTaKTiB B X XI CTOMITTI He-
MUHYYE MPHU3BOINUTH JO IMiJBHUIICHHS BUMOT
JI0 SIKOCTi TIEPEKIIQIHOTO MPOIYKTY, YOTO He-
MOXKJIMBO TOCSATTH 0€3 PO3B’s3aHHS MUTAHHS
PO EKBIBAJICHTH Ta OE3eKBiBaJICHTHY JIEK-
cuKy. Tox, HEBUIIAJIKOBO 1€ TMTaHHS TTOCTAE
OJTHUM 3 KJTFOYOBHUX B Kypcax 3 Teopii Ta mpak-
THKH MIEPEKiIay, U0 € OCHOBOIO B ITiATOTOBII
(haxoBHX HEepeKIaTadiB.

TpuBanuii mporiec BHBYCHHS IIi€i mepe-
KJIaJI03HABYOI KaTeropii B TEOPETUYHOMY ac-
MEKTI Ta MPAaKTUYHUM JOCBIJ IepeKiIagaviB
CBiMUaTh mpo ii HEmpOCTy NPHPOmy. AmKe
CYTO 0E€3eKBIBAJICHTHOI JIGKCUKH B KUIBKiC-
HOMY BIJIHOIIICHHI BXe He Tak i Oararo. 3Ha-
YHO IMIMPIIKH MPOMIAPOK CKIAJaloTh CIIOBA,
CKJIaJiHa CEeMaHTHYHA CTPYKTypa SKUX J03BO-

JIsi€ BiTHAWTH €KBIBAJICHT B MOBI IepeKIIay,
SIKMH MPOTE HE € MOBHUM. B JiHrBiCTHUIN TO-
HATTS HETOBHOEKBIBAJICHTHOCTI 3 SBUJIOCS
B paMKax JIIHTBOKpaiHO3HABYOI Teopii ClioBa
€.M. Bepemarina ta B.I. Koctomaposa, siki
3aMpOBAJIMIIN TOHATTA TaK 3BAHOTO JIEKCHY-
HOrO (OHY, IO SBISE COOOK «CYKYITHICTP
ceM, sIKa YTBOPIOETHCS MICJIs BUALICHHS BCiX
MOHSITTEBUX ceM 13 cememu» [2, 239]. Ilo-
HATTS JIEKCUYHOTO (DOHY B IIUX BUYCHUX Oe€3-
MOCEPETHBO TI0B’I3aHE 3 MOHATTIM (DOHOBUX
3HaHb, 1[0 HAICKUTH /10 YCTAJICHUX IOHSIThH
COLIOJIIHTBICTHKH.

B ykpaiHChKOMY TepeKIIai03HaBCTBI PO3-
poO1i boro mMuUTaHHs Oyina IPHCBSIYCHA, 30-
Kpema, Hu3Ka crareit b.B. Cractoka [3], sxwii
MIPOIIOHY€E HE BipUBATH JIEKCUYHUI (HOH Bij
HaOOpy KITIOUOBHX KOMITOHEHTIB 3HA4YCHHS
CJIOBA, 3aKPITUICHUX CJIOBHUKAMH, 1 TIOMALISIE
BCl HENOBHI E€KBIBAJIEHTH Ha JIEKCHKOIpa-
¢iuHi, B AKUX HE30irHm 00’€MiB JEKCHIHUX
3Ha4YEHb IEPEBIPSIIOTHCS 32 CIIOBHUKAMH, Ta
KOHTEKCTYaJIbHi, B SIKUX BiJHOCHHH HEIIOBHO-
€KBIBaJICHTHOCT] HOCSITh CHTYaTUBHUH Xapak-
tep. B.b. Craciok po3misigae nany KaTeropiro
SIK BUKJIFOYHO KaTErOpii0 MOPIBHILHOTO Xa-
paxTepy i 3 Oy Ha CKa3aHe BHUIIIE TTi]T JISK-
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CHYHOI0 HETIOBHOCKBIBAJICHTHICTIO PO3YyMi€
ACHMETPUYHICTh Ha0OpYy KITFOUOBUX JIEKCHY-
HHUX 3HAYCHB, KA MPOSIBISETHCS MIPU 3iCTaB-
JIEHHI JIEKCEM-BIAIMIOBIIHMKIB, II0 HaJEXaTh
IBOM PI3HHM MOBaM i IPOTHCTABIIIOTECS Y
JIeKCUKOrpadiuyHUX 3BEJCHHSIX a00 BiAIMOBIi-
HOMY MOBJICHHEBOMY KOHTEKCTi [3, 156].

3po3yMiNio, M0 BUSBICHHS OOCATIB He-
30iry B JIEKCHYHUX 3HAYCHHSIX HETIOBHOEKBI-
BaJICHTHOT JICKCHKH Tiepeadadae 10 CiiHKSHHS
CJIOBHHUKOBHX JIC(iHIIIIH 3 3aCTOCYBaHHAM Me-
TOy KOMIIOHEHTHOTO 200 CEMHOTO aHajli3y.
Bunnkae mutaHHs: «A sIKe BIAaCHE 1€ Ma€ Bifl-
HOIIICHHS IO BUKJIAIaHHS MIEPEKIIATy B BUIIIN
mKkom?» BiamoBiaes I HAC € OYEBHIHOIO.
HeyBara 1o mporo Meromy JIIHTBICTHYHOTO
JOCHIDKEHHS, AKUH MMOBUHEH OyTH 0a30BUM
SHAPSISAM [UTS TIepeKIiaiada-npaKkTHKa i TaK
caMmo JIUISl CTYJICHTIB — MaiOyTHIX mepekia-
Jla4iB, TPHU3BOIUTH 10 3HAYHUX ITOXHOOK B
mi00pi HeOOXiTHOT JIEKCHKH B MIPOIIec Tiepe-
KJIaJy, 9acTO-TyCTO TPOCTO HEMPaBUIFHOTO
MepeKIIany, MOsBI TaK 3BaHUX «(aTbIIMBUX
Jpy3iB TIepeKIIaaaday, Mo BiIMNOBIAHO 3HH-
KY€ SIKICTh TIepeKIaaHOTOo TeKCTy. [1pH oMy
MOBa #Ji¢ HE TUIBKU MO BUKJIAJAHHS MHCh-
MOBOTO TIEpEKIIay, Jic 32 BU3HAYCHHIM Iepe-
KJIaJlad Ma€ BiJJHOCHO BUBbHI 9acOBiI paMKH
BUKOHAHHS TEPEKIany i IOCTYI O JICKCH-
KorpadiuHUX JKEpen, a i JUIs YCHOTO Tiepe-
KJIaJy, 1€ eJIEMEHTOM IiITOTOBKH yYCHHX IIe-
peKIIaaviB MOBUHHA CTATH BUPOOKA HABUIOK
MHUTTEBOTO KOMITOHEHTHOTO aHamizy Ha 0asi
THX «CIIOBHHUKIB», SIKI MICTATLCS B aKTHBHIHN
maMm’sITi epeKsiaaga.

[IpuknaniB TUNOBHX IIOMHJIOK YyKpaiH-
CBKHX CTYJIEHTIB, SIKI BHIUIMBAIOTH came i3
HEOOI3HAHOCTI 3 NPUHIUIAMH KOMIIOHEHT-
HOTO aHaJIi3y 1 HOTO He3aCTOCYBaHHI TMiJ| Yac
MepeKIany Ha aHDIHCBKY 1 Ha YKpPalHCBKY,
MOKHA HABECTH BEJIMKY KUIBKICTh 1 CTOCY-
IOTBCS. BOHH aOCONIIOTHO BCiX TeM 0a30BHX
KypcCiB 3 aHTIiiChKOi MOBH. BizpMemo xoda
0 TeMy MOpIBHSHHS OCBITHIX CHCTEM B aH-
IJIOMOBHHX KpaiHax i B YkpaiHi. He30iru B
METOAOJOTIYHUX Ta METOAWYHHX IMiIX0Aax
JI0 HABYAIILHOTO TIpOIIeCy, GopMax Horo op-
raHizaIii, B pi3HIA CTPYKTypHIH opraHizamii

BUILIB MPU3BOIATH 10 3HAYHUX PO3XOIKEHb B
TEpMiHOCHCTEMAaX BHUIIO] OCBITH B aHIJIOMOB-
HUX KpaiHax i B YkpaiHi. [locTaBieHe Haioro
KpaiHOIO 3aBIaHHS BXO/DKCHHS B €IMHHN
€BpomneiceKui OCBITHIM MpoOCTip mpH3BaHE
MOCTYTIOBO TapMOHI3YBaTH IIi PO3XOIHKCHHS
B MiIXOaX i BUMOTax J0 HAaBYAIBHOTO IIPO-
1IeCy, 0 TIOCTYIIOBO TMpU3BeAe A0 OLIBIIOro
HaKJIaJaHHS TEPMIHOCHCTEM IUX KpaiH. Aue
mpoliec el MOBUIBHUH 1 MPOTHO3YBAaTH HOTO
KiHIIEBUH pe3y/bTaT JOBOJI CKIIaTHO. A mepe-
KJaJiad, SIK BCIM BIJIOMO, TPAIIIOE 3 THMH pe-
anisMu, sKi iICHYIOTh Ha JaHuii MoMeHT. Ha-
BEJIEMO TaKHM MPUKIIAJ.

Yacro MOXHA 3YCTpITH  MepeKiaj
«training of specialists», a iHKONIN 111 TipIIHAN
BapiaHT «preparation of specialists» sk mepe-
KJIaJ] YKPaiHCHKOTO CIIOBOCIIOTYYCHHS «ITif-
TOTOBKA CIELIaNiCTIB», KOJM MOBa Hjae Mpo
HaBUaHHA B BHIIH mxom. KommoHeHTHuMA
aHai3 YKpalHCBKOTO CJIOBA «ITIATOTOBKAY
MoKa3ye JBi OCHOBHiI cemu: 1) mis 3a 3Ha-
YEHHSM MIJATOTOBUTH (TIepIe 3HAYCHHS JUIS
MiATOTOBUTH — 3abe3redyBaTH 3AiHCHEHHS,
pobuTH 3amac, BUKOHATH, 3IMCHUTH, PO3PO-
OWTH; IpyTe 3HAYCHHS IS MiJATOTOBUTH — II€
JlaBaTH HEOOXITHWUIA 3armac 3HaHb, IIepelaBaTh
HAaBUYKH, JOCBIJ B NPOLECi HABYAHHS, IPaK-
THYHOI MISUTBHOCTI); 2) 3amac 3HaHb, HABU-
YOK, JIOCBiJ, HaOyTi y mpoleci HaBYaHHS,
MPaKTUYHOI AisuibHOCTI [4, 767]. CtynentH,
SIK TIPABHJIO, OMUHAIOTH LIEH eTar NepeKiamy,
aJDKe IHTYITHBHO 3HAIOTh, IO TaKe «IILATO-
TOBKa», a TOMy HE BB@KAalOTh 3a MOTpiOHE
3a3UpPHYTH Yy TIYMauHUW CIIOBHUK. BoHM
3pa3y 3BEpTalOThCS A0 JABOMOBHOTO CJIOB-
Huka. HalinommpeHimum cepern CTyIeHTCTBa
€ 0esymoBHO «AABYY Lingvo», skuii HaMm
MPOIIOHYE HACTYITHI BapiaHTU IEPEKIAIy:
1) (mis) preparation; (HaBuaHHs) training;
2) (3amac 3HaHb) grounding, schooling,
education, a Takok HU3KY HE 30BCIM BIAIIUX
1 He 3aBXKIU TUIIOBUX CJIOBOCIIONYYCHb, Ha-
npukia: preparing of cadres (octaHHe c0BO
€ MAJIOBKHUBAHUM 1 CTOCYETHCS JIHIIC Biii-
ChKOBOi cepu Ta KpaiH 3 KOMYHICTUYHOIO
izeonoriero). Jlami 3 omisay Ha Te, MO «ITif-
TOTOBKa CIICIIATICTIB» € TMPOIEeCcOM, 3a TIO0-
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MITKaMH <«(Iis» 9 «HABYAHHSD) BHOMPAETHCS
abo «preparation» abo «trainingy», oOuaBa 3
SIKMX € HEBJTAJIUM TIEPEKIIaZIoM, 110 MU TpOJie-
MOHCTPY€EMO 3a JOTIOMOTOI0 KOMITOHEHTHOTO
aHaJi3y Ta CIOJYYyBaHOCTI CIIiB B aHIVIIH-
CBbKiil MOBi. 3BepHEMOCS JI0 OJJHOTO 3 HAMIIOo-
Ba)XHINIUX TIIYMauyHHUX CIIOBHUKIB aHTIIHCHKOT
MoBu «Shorter Oxford English Dictionary».
OCHOBHIMH CEMaMHU CJIOBa «preparationy
32 MM CJIOBHHMKOM, BIJKHJIAQFOYM 3acCTapii,
€: 1) «the action or process of preparing,
including school work done outside teaching
periods» (3 mpukiagamu a new edition in
preparation, a piece of music in preparation),
2) «a preparatory act or procedure» (3 mpu-
KIanoM final preparations are made for the
ballot); 3) «a specially prepared substance,
such as medicine, foodstuft» (a profusion
of pills, bottles and other preparations; or
a specimen of a natural object specially
prepared for dissection, display etc. [5, 2328].
Takum guHOM, MH GadMMO, IO JKOZIEH 3 IIUX
KOMIIOHEHTIB He TIOKPUBAE HEOOXiTHOTO HaM
JUIS TIepeKiiay oOCsTy 3HA4YCHHS «Irepenadi
3amacy 3HaHb», X04a MU 1 6a4iMo, 1110 TepIe
3HAYEHHS «ITJTOTOBKM» 3a «Benukum Tiy-
MauHUM CJIOBHHKOM Cy4YaCHOI YKpalHCBKOI
MOBW» CIHIBIIAJIA€ 3 TIEPIIUMH JBOMA 3HAYCH-
HSMH aHDTIACHKOTO TIYMAYHOTO CIIOBHHKA.
Toxx, ME MOXXeMO B JTaHOMY pasi 3poouTn
BHCHOBOK IIPO HETIOBHOEKBIBAJICHTHICTH IUX
JIBOX CIIiB 1 BIIKUHYTH «preparation» ams wi-
JIeH HaIoTo TIePeKIIa Ty, SIK CII0BO, IO HE Mic-
TUTH HEOOXIAHOT HAM CEMH.

3pobuMoO Temep KOMIIOHEHTHHWI aHai3
AHITIMCHKOTO CIIOBA «trainingy 3a THM CaMHM
AQHDTIHCHKAM TIyMaudHHM CIOBHUKOM. Kpim
BIICHKOBOI Ta ()i3WMYHOI MiITOTOBKH CJIOBO
«training» MoXke TakoXX o3Havatd «the act or
process of providing or receiving instruction
for a particular skill, profession, occupation»
[5, 3321], ue 3Ha4YeHHS HABITb HABOAUTHLCS
nepmuM. OTxe, MU JTOXOAUMO BHCHOBKY, IO
BOHO MOKE ITIIXOJNTH JIJI HAIIMX IIUIEH, ajte
HaBEJICHI JlaJli TPUKIAIH  CIIONYIyBaHOCTI
[IHOTO CJIOBA B aHDIIIWCHKIA MOBI T1/IKa3yIOTh,
10 HOoro BXKHMBaHHS B Tally3i OCBITH OOMEX-
VETBCS CEPeNHBOI0 Ta TPOdeciitHO-TeXHiU-

HOIO OCBITOIO, HampuKiaz «teachers-training
college» — HaBYaNbHUN 3aKiIaj, HIDKYUH 3a
CBOIM CTarycoM, HiK, CKaXiMO, YHIBEpCH-
teT. [loBUHHI Npu mepeKniai cTaTd B HAroAi
1 ¢oHOBI a00 IIHrBOKpaiHO3HABYI 3HAHHS
nepeKiaaava, 30KpeMa, o0 opraHisarii BU-
01 OCBITH B aHITIOMOBHHX KpaiHax. Takum
YUHOM, «IIITOTOBKa» 1 «training» 3 OmIILy
Ha iX KOMIIOHEHTHHH aHalli3 € HEeIIOBHUMH
CHMHOHIMamMH. A (OHOBI 3HAHHS MiAKA3YIOTh
HaM JIOIJIbHICTh BKUBAHHS CJIOBA «training
IUTS TIEPEKIIaLy CIIOBA «ITiTOTOBKA) JIHIIE 32
YMOBH 3aCTOCYBAaHHS LILOTO CJIOBA CTOCOBHO
CepeNHbOi Ta CepeTHBOT CIIeIiaIbHOT OCBITH.

Hami 3BepHEMO yBary Ha JApyre 3Ha-
YEHHS «IIrOTOBKI», a CaMe «3arac 3HaHbY,
X04a BOHO JIJIS HAIIOTO CJIOBOCIONTYYCHHS
1 "He migxomuth. «AABYY Lingvo» mporio-
HY€ JUIsl IOTO 3HAYEHHS, Cepell 1HIIIoro, Ba-
pianT mepexnangy «education». «Training»
Ta «education» € HENOBHHUMH CHHOHIMAaMH,
a TOMy, MOXKJIMBO, HaM OijIbllle MOLIACTUTD 3
CEeMaHTHKOI0 IBOTO cjoBa. [IpoBiBIMIM KOM-
TMOHCHTHUI aHaNi3 JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS
cioBa «education», poOMMO BHCHOBOK, IO,
X04a II€ CJIOBO 1 HE Ma€ B aHNIIMCHKIA MOBI
3HAYEHHS «3aracy 3HaHb» (I IBOTO ICHYE
cioBo «knowledge»), To6TO MaeMoO MpPOCTO
JIEKCUKOTpadiuyHy MOMWIKY B JIBOMOBHOMY
CIIOBHHKY, BOHO BCE JK TaKd HaM ITiIXONUTb.
AJXe Ha IOJATOK 110 3HA4YCeHb «BHUXOBAaHHS
(miTei)», «TpeHyBaHHsS TBapHH», «POPMY-
BaHHS XapaKTepy», [ CIOBO TAKOK 3HAYNTH:
«the systematic instruction, schooling or
training of children or young people, or, by
extension, instruction obtained in adult life,
the whole course of such instruction received
by a person, provision of it as an aspect of
public policy» [5, 792]. OTxe, «IiATOTOBKa»
1 «education» € HCIOBHHMH €KBIBaJCHTaMH,
asie moTpiOHa HaM cema 3HaiiieHa.

He Bce Tak mpocTo i 3 mepeKiaioM Ipy-
TOTO CJIOBA «CHEIIaJicT», AK€ B YKpalHCBhKIN
MOBI1 JTOPIBHIOE «(axiBIIO», «EKCIEPTYy» Ta
CITy)KUTb Ha TIO3HAYEHHS BIJIIIOBIIHOTO OCBIT-
HbO-KBami¢ikaniitnoro pisus [4, 1168], Bix
SIKOTO 32 BUMOTaMH BOIOHBCHKOTO TIpOIECy
3 HACTYIIHOTO POKY MU BXKE BiJJMOBIISIEMOCS.
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«AABYY Lingvo» mpomoHye 1Ba BapiaHTH
nepexiany: specialist Ta expert. KommoneHr-
HUH aHami3 ciioBa «specialisty mokasye Tpu
cemu: 1) JTiKap By3bKOT0 Mpodinto; 2) By3bKHI
(haxiBelb, €KCIIEPT; 3) TEXHIYHUN CKJIa]T apMii
CILOA [5, 2945]. Tox, 6aunmo, 10 Tepiie
3HaueHHS «(axiBelb», MAEThCS Ha yBa3i IIu-
pokoro npodingro, mpodecioHan, SKOro sk
pa3 1 TOTYIOTb YKpAaiHCBKi YHIBEpCHUTETH, B
aHITIMCEKOMY CIIOBI «specialisty BijCyTHE.
ChoiBmaiaroTe JIUINE 3HAYCHHS «EKCIEPT»,
TOOTO 1IIi CJIOBA € 3HOBY JK TaKH HETTOBHUMH
eKBIBAJICHTaMH, 1 CIIOBO «specialisty Ham
Hapaszl He migxomuTh. Koium Hac migBOASTH
JIBOMOBHI CJIOBHHKH, B HAroji CTarOThb CJIOB-
HUKU CHHOHIMIB. BOHM [103BOJISIOTH HAM BU-
Oparu Halikpalliuil eKBiBaJeHT 13 CUHOHIMIY-
HOTO PSITY, SIKUM € «eXperty, «Connoisseun,
«authority», «master»,  «professionaly,
«consultant» [6, 379], 1 moTiMm BUOpaHe CIOBO
MO)KHA 3HOBY JK TaKd MEPEBIPUTH METOIOM
KOMITOHEHTHOTO aHaji3y. 3pa3y BIagae B OKO
cioBo «professionaly», amke BOHO KOPENTIOE 3
yKpaiHChKUM «rpodecioHam». CeMHui aHa-
JIi3 IIOTO CJIOBA 32 TIYMAaYHUM aHTITIHCHKUM
CIIOBHHKOM IIOKa3ye TpU ceMu: 1) He-amatop;
2) By3bKMI ekcmepT i 3) JroaMHa, IO 3a-
MaeThCs TIEBHOT Tpodeciero, ska morpedye
rIMOOKUX 3HaHb Ta MIATOTOBKH (a person
engaged in a profession, esp. one requiring
advanced knowledge or training) [5, 2358].
OTxe, ocTaHHA ceMa — IIe SIK pa3 Te, 110 MU
[ITYKAJIH.

B pesymprari  «miAroTOBKY CHemiaic-
TIB» JUIS BUINOI IIKOMM MH MEPEKIAH 5K
«education of professionalsy, 3acTocyBaBim
KOMIIOHCHTHHMM aHami3, (OHOBI 3HAHHS Ta
MOTPALIOBABIIN 3 CHHOHIMIYHUMH PsIaMH
cITiB B 000X MOBax. BipHicTh Hamoro BUOOpy
MOXKHA TIEPEBIPUTH, 3alIIOBIIN Ha [HTEpHET-
cailT Oymp-sixoro yHiBepcutery CIIIA a6o
Benukoi bpuranii, ne «advancement and
education of youth», «creation of knowledge»
and «opening of minds» — 1ie Ti 3aBAaHHs, SKi
CTaBJIITh Tiepe]l COOOI0 BUIIII i, 30KpeMa, YHi-
BepcUTeTH. A cl0BO «training» Oyae po3mis-
JIaTUCS HOCISIMU aHTIIIACHKOT MOBH SIK HE3PO-
3yMiJie TIPUHMKCHHSI TTiJICH Ta 3aBaHb BHITY

1 HAMPaBIATAME TYMKY B LAPUHY CEPEAHBOI
npodeciiHoi oCBiTH.
THUIIOBEMU € TIOMWJIKH B TIEPEKIaIi, 0
BUILUTMBAIOTh 3 HEYyBark J0 KOMIIOHEHTHOTO
aHai3y Ta HeCTadi POHOBHX 3HAHb, TAKUX CITiB
K «academicy, «academiciany, «academiay,
«department», «diploma», «degree studentsy,
«postgraduate students», «philology», «senior
fellow», «faculty», «scholarshipy», «granty,
«tuitorial», «auditorium», «dissertation,
«thesis», «chair» Ta 6araro iHIIHX.
OCTaHHIM TIPUKIAZOM, TPO SKHWA IPO-
CTO HE MOKHA HE 3rajilaTd, € HEMpaBUJIb-
HUH TepeKyiag YKPalHCBKHUMH CTyICHTaMU
CJIOBa «HAyKa» Ta «HAYKOBHI K BHKIIOUHO
«science5 Ta «scientific», B TOH Jac K aHa-
73 ceM OCTaHHIX Ta iX CIOIyYyBaHOCTI B
AHITIMCHKIA MOBI HAOYHO JEMOHCTPYE, IO
i ABa cjoBa Tpeda BXHUBAaTH CTOCOBHO MPH-
POIHMYMX, TOYHHX Ta COMIAIBLHUX HAyK BH-
KITIOYHO, 1 X HISK HE TYMaHITapHUX, 10 TKUX
HaJIeXKaTh JIHTBICTHKA 1 MEPEeK/Ia 03HaBCTBO
(aHDITIHCHKOIO MOBOKO «Arts», «humanitiesy).
B3araui kareropusaiiisi raJty3ei 3HaHb Ta JIUC-
LUILUTIH CyTTEBO BifPI3HAIOTHCS B AHIJIOMOB-
HUX KpaiHax 1 B YkpaiHi — Il TPUKJIA] THX
COIIIOKYJIBTYPHUX a00 JIHIBOKPaiHO3HABUUX
3HaHb, AKi TOBUHHI MOCTIHHO OyTH B LIEHTpI
yBard B MiJrOTOBII mepekianadis. Ha sxaib,
MPOCITYXOBYBaHHSA KypCcy 3 JIIHTBOKpaiHO3-
HABCTBA MIPOTATOM OTHOTO-IBOX CEMECTPIB HE
JIOCATAE TIi€T METH, & TOMY COIIIOKYJIBTYPHHUH
KOMITOHEHT IMIOBUHEH Y€PBOHOIO HUTKOIO TIPO-
XOJIUTH B KypcaX MPaKTHKU aHITIHCHKOI MOBU
Ta CIeNKypcaX, OAWH 3 SIKMX MOBUHEH OyTH
MPUCBSYCHUHA BUKJIFOYHO COI[IOKYIBTYPHHM
acrekTaMm TMepeKIay 1 Bke Terep BXOAUTh 10
HaBYaJIbHMX ILIAHIB JCSIKUX BHUIIIB.
Jis  BiNmpaitoBaHHS METOJIB  KOMIIO-
HEHTHOTO aHaJli3y Ta CIONy4YyBaHOCTI CIiB
MOXKHa 3alpOIIOHyBaTH HU3Ky BIIpaB 3 Ta-
KHMH, HAMPHUKJIA/, 3aBIaHHAMH SIK:
1) IlosicHITh pi3HUIIO B 3HA4eHHI 1 3a-
MPOTIOHYHITE CIIOBHUKOBI €KBIBAJICHTH
JUISL TAKUX YACTKOBHX CHHOHIMIB. ..

2) IlinGepiTh aHTIINACHKI €KBIBaJICHTH 3
JPyToi KOJIOHKH JIJIsl HACTYITHUX YKpa-
THCHKMX Ha3B (Hampukiaj, GaxKyiabre-
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TiB) 3 EPIIOi KOJIOHKH. . .

3) Knacugikyiite HACTYNHI TUCIUIUTIHHA
AHIIINACHKOI MOBOIO Ha MPUPOAHUUI,
TYMaHITapHi, TEXHIYHI JUCIUTLTIHH.
[epexanite iX Ha3BH i 3p0O0ITH Te
caMe I yKpalHChbKOI MOBH. ...

4) TlosicHITh pI3HUIIO B 3HAYCHHI B HAa-
CTYITHHX TIapax CIiB (JAIOTHCS CIIOBA,
ONM3bKIi 32 3HAYCHHSIM).

5) YTBOpITh CIOBOCIONYYEHHS 13 CIIO-
BaMH B Iy)KKaX i3 THX, IO MiAXOIITh
Halkparue.

Taki BOpaBu CHPUATAMYTH BUPOOJICHHIO

y CTYICHTIB HAaBHYOK KOMIIOHEHTHOTO aHa-
73y, poOOTH 3 CHUHOHIMIYHHMH pSJaMU B
000X MOBaxX, yBa)XKHOTO CTaBJEHHS IO CIIO-
Jy4yBaHOCTI ciiB. L{i HaBU4KM MOBUHHI OyTH
JIOBEJICHI /10 aBTOMATU3MY 1 CTaTu MOCTIHHUM
«GHAPSUISAM TIpaili» B HaABYAJIBHOMY TpoIieci
CTyZeHTa-TiepeKiiaaada. B ycHoMy mepexnani
TakMii CEeMHHWI aHalli3 TMOBUHEH POOHUTHUCS
MIBUJIKO 1 MaiKe TIJICBIZIOMO 3 BUKOPUCTAaH-

Cnucok Jiteparypu:

HSAM HasBHOTO CIIOBHUKOBOTO 3amacy 1 ¢o-
HOBUX 3HaHb, B MIUCBMOBOMY TEpeKIai 1er
AQHATITUYHUHI TIpoliec Moke OyTH JIeTallbHi-
IAM 1 JJOBIIUM 3 BUKOPHCTaHHSIM TBOMOBHUX
1 TN[yMa4HUX CJIIOBHUKIB JBOX MOB, IOLIYKOM
HeoOXiTHO1 JonarkoBoi iHdopmarlii (poHOBHX
3HaHb) B CJIOBHUKAX, [HTepHETI TOIIO.

ToMmy 3aBHaHHAM Yy BHUKJIQJAHHI Tepe-
KJIaJly TOBUHHO OyTH HE JIUIIC HAIAHHS CTY-
JEHTaM IIEBHOTO Oaraxy 3HaHb — B HAIIOMY
BUIAJKy MOBa Ijie PO BKE IPOBEICHUI 3a
HUX BHKJIQJA4aMH Ta aBTOpaMH ITiApyIHHKIB
KOMITOHCHTHHH aHaJi3 Ta CIIOITyYyBaHICTh
CIIiB, B PE3yNbTaTi 4Oro CTYAEHTaM IIPOIIO-
HYIOTBCSI BXXE TOTOBi €KBIBAJICHTH Ta HEIO-
BHOCKBIBAJICHTHI TapH, TUIIOBI CIIOBOCIIONY-
YEHHS Ta BKUBAHHSL, a 1 3a0€3MeYeHHs X THM
«GHAPSUIAM TIepeKIIary», TOOTO BMIHHSAM BH-
KOPUCTOBYBAaTH KOMITOHCHTHHH aHAJI3 camMo-
CTIHHO B HOBHX CHUTYAI[iSIX, SIKUM JOIOMOXeE
iM B MalOyTHIH (PaxoBiid MiSITLHOCTI JOCITTH
BHCOKOTO PIiBHS SIKOCTI TIEPEKIIay.
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PE3IOME

Crarbs TOCBSILEHAa BONPOCY AKBUBAJEHTHOCTH B AHIIO-YKPAWHCKOM IEPEBOXE, KOMIIO-
HEHTHOMY aHaJIM3y NEPEBOAUYECKUX CTPYKTYp, IOATOTOBKE COBPEMEHHBIX IIEPEBOIUUKOB.

SUMMARY

The article deals with the question of equivalence in English-Ukrainian translation,
componential analysis of translation pieces, education of modern translators.

Pexomenoosano xagedporo inozemHux Mo ma nepexnaoy
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